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12:00 Gathering

12.30-13.00 
Greetings: 
Yfaat Weiss (Franz Rosenzweig Minerva 
Research Center)
Birgit Erdle (DAAD Walter Benjamin Chair)
Lina Barouch (The Hebrew University of 
Jerusalem) 

13.00-14.00
Lina Barouch (The Hebrew University of 
Jerusalem) 
Cropped Dialogues: Tuvia Rübner 
Translates Himself
Chair: Lilach Lachman (University of Haifa)
 
14.00-15.00
Ruth Ginsburg (The Hebrew University of 
Jerusalem)
Translating "Translated" Poetry: 
Avraham Ben-Yitzhak
Chair: Vivian Liska (The Hebrew University 
of Jerusalem, University of Antwerp)

15.00  Co�ee Break

15.30-16.30
Natasha Gordinsky (University of Haifa)
"Bitter Languages": Accented Writing in 
Yehuda Amichai's Poetry
Chair: Birgit Erdle (The Hebrew University of 
Jerusalem)

16.30-17.30
Lecture & Workshop with Translator 
Gundula Schi�er (Cologne)
On the Plus of Variants: Lea Goldberg’s 
Poetry Composed in German
Chair: Lina Barouch (The Hebrew University 
of Jerusalem)

17.30-18.00
Galili Shahar (Tel Aviv University)
Concluding Remarks
Chair: Birgit Erdle (The Hebrew University of 
Jerusalem)
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